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Amic Planas: No resistesc a la temptació de comentar Una regada més l'ús que 
de tant en tant fas de la nostra  lengua  en el teu treball periodfetic. Constl que no és 
perqué "et tengui manta",  Binó  ben al contrari: Mai m'han preocupat certs  comentarla  
desbaratats  referente  a coses lingüfstiques que he legit a diversos  dieras,  ni tan sola 
quan m'aLludeixen personalment (dient, per exemple, que N'Aina Moll "obligaria" a 
dir les coses més pintoresques), però el teu cas és diferent, perquè estic convençuda 
que actues amb simpatia pel catala, i que amb el teu recull de "castellorquinades ' i el 
teu consell  "parlan  bé el mallorquí" has contribuit a evitar  corta  desbarata dels 
mallorquina en l'fia de les dues ilengiles.  
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franquista,  cense  cap detall de  receló  
realitzada pel senyor de la Fuente per 
evitar-la. Gosaríem demanar-li, a ell, a 
l'Aliança Popular 1 a tots els partits de 
tots els colon, que de cara al futur ens 
preparin uns programes 1 una  atetó  
política d'on la corrupcló sigui exclosa 

no pretenguin fer-nos seguir 
aguantant corrupcions per  alió  de 
"mal de molts...". 

2. De Fanjul Sedeao, a ABC: 
"Ha estat una  lástima  que 

arab la mateixa preocupació  
pele  dreta hranans que posen en, 
la defensa del senyor Carrillo, 1 
amb la mateixa celeritat que 
acuden als centres política, no 
s'hagin manifestat públicament 
en pro de l'alliberament de D.  
Antonio  Ma. de Oriol i Urquijo, 
o hagin acudit també 
honestament adolorits a 
expressar a la seva esposa el 

dolor que en els  sena  ideals 
provoca tan injusta i inhumana 
situació". 

—Que sapiguem, tots  ele  partits 
política han expressat públicament la 
seva repulsa pel segrestatnent. Pera el 
sollicitat d'alliberament de Carrillo 
depenia del Govem, mentre que Ter 
manifestacions "demanant 
Palliberarnent" del senyor Oriol 
suposarla, o bé adreçar-se als 
segrestadors (donant-los  ahí  una 
belligeráncia que no els podem 
concedir), o bé complicar encara més 
la vida al Govern reclamant-li 
efectivitat, quan és de suposar que fa 
tot quant pot per resoldre l'assumpte. 
I, naturalment, la reclamacló hauria 
d'incloure l'efectivitat en la solució 
d'altres fets també injustos i inhumana 
que romanen encara a les fosques. 

3. De  Luis  G. San Miguel, en 
l'article "La 'passió del poder", 
publicat a  "Diario  16": 

"De vegades sembla com si 
Pcíposició  democrática  tengués  
más interés  a  arralar  al -Poder 

'que a establir la  democracia.  En 
general, es pot dir que vol les 
dues coses juntes: la democricia _ 
i el Poder, ' o; ,dit d'una altra 
manera, la dlmoericla drritaper_ 
ella, i-  que s'oposa a la 

. 'democricia duita pel Govern". 	, 
•••Es natural qué l'oposició iispiri al 
Poder, eQ111 ho és [irreal Govern aspiri 

conservar-lo: alao.torma,part de les 
'regles del . joc. I no mira que 
l'oposició t'ad res Per impedir qué el 
govern dugui la  democracia.  Pera la  
vertedera democracia  'Implica 

• l'acceptacló del dret a Paccló política 
de tots els partits sense 
dIscrIminaclons: la  democracia  dulta 
pel Govern ha d'admetre l'actuació de 
tots ela partits de ->Poposicló  
democratice,  corn la democnicia duita 
per ¡'oposició hauria d'admetre la  deis 
grupa  que ara tenen el Poder. Una  
democracia  amb limitacions, la dugui 
qui la dugui, seria  "democracia  a 
l'espanyola", 1 d'aquesta ja n'hem 
tengut ben prou. 

L.C.F. 

La literatura política actual és 
abundant i variada, I ja comeneam a 
estar curats d'espants. Pera encara ens 
va impressionar veure juntes (a una 
selecció de "frases d'actualitat" feta 
pel  "Diario  de Mallorca") tres 
"perles" de categoria que hem volgut 
traduir (no han de traduir sempre els 
mateixos) i comentar per als nostres 
lectors: 

1. De Licinio de la Fuente, a una 
entrevista de "El  Noticiero  
Universal": 

"A qualsevol sistema polític  
deis  que ens volten i que ara  
posaras  com a exemplarr, hi ha 
hagut i hi ha més corruPció de 
la  ¿pie  hi hagué en el régim de 
Franco. Com  la que existí en 
altres períodes anteriors del 
nostre país que es consideren 
més  democrática".  _ 

—"Sempre han tingut bec les 
oques", ja ho sabem. Peró lo que ens 
impressiona de les paraules del senyor 
de la Fuente no és la corrupció 
d'aquests altres  palos  1 aquestes altres 
èpoques, sinó l'admissió, per part d'un 
element destacat del règim de Franco, 
de l'exIsténcia- de la corrupcló 
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normal. En canvi, la 
catalana la presentes en 
"versió catalana facci' 
Po.mpeu" digna de 
gonellista  trié&  conspic,  
¿Per  qué  no has fet gen 
el catala de Mallorc 
prescindint de  caricature  

3) Si realment vol; 
usar un catala líter. 
recercat, ¿per  qué  no 1 
has fet amb un llenguat, 
auténtic? Com que la gel 
en general no ha rebut 
ensenyarnént correcte de  
riostra lengua,  hl pot have 
lector, de bona fe gr., 
creguin que  "airó"  és un 
bon catalá 1 procurin 
Imitar un test que conté 
un castellanisme (DEMES) 
i expressions imprdpies 
Com ."EM GAUDIRE 
QUE", per "m'alegraré_ 
que" (GAUDIR—SE, 
segons el diccionari Pebre, 
vol dir "treure profit 
d'alguna cosa d'altri"), o 
desitja: "CONHORTS 
CELESTIALS", com ai es 
tractiis de donar un condol 
en lloc d'una felicitació, 
formes totalment  
inexistente  en catala, com 
que les  feotes  "US 
-DEVINGULN  arrulles"  de 
tala conhorta  ("DEVENIR  
no  asisteis,  1 ESDEVENIR 
és verb intransitiu que vol 
dir "ocórrer, succeir"), o 
"l'any a DEVINDRE", per 
"l'any que' ve". No 
comprenc de cap manera 
aquesta  acumulado  de  
desbarate  en tan poques 
retxes, 1. tenc por que  
guateé Omití  pensant usar 
un llenguatge depurat quan 
no  Miura  fet mes que una  
espacie  de "anhela que el  
año nuevo sea  para  usted  
colmado de  bienandanzas, 
su afectísimo  que lo  ea"...  

Supós que tot olegat era 
una broma;  pero  mentre el 
coneixement de la noetra  
lengua pea  part de «As  ele  
mallorquina no estigui 
assegurat per un bon 
ensenyament a l'encola, 
futs I tot  lea bromee  han 
d'amor "didéctiques", si no 
volem despistar al públic. 

Consti que no he perdut 
l'esperança de veure el 
cabria usat normalment 
la  ~cid "Cosas  de la  
Gente",  1 no en "versió 
catalana faccI6 Pornpeu",  
dilo  en  "vendé  personal 
Planas SanmartP'. 	• 

Cordlalment. 

Pecó  per  alié  mateix,  
di  teta  comentarla,  si  eón  
mal enfocats, ena poden 
perjudicar. Per exemple,  
ele  de les  "Cosas  de  
gente"  del dia de Cap 
d'Any, que poden afavorir 
de manera  pelillosa  el 
"gonellisine". 

Comences per comentar 
l'as de EXHAURIDES 
referit a les localitats del 
recital de Llufa Llach, ¡fas 
conster que "de lo  mídela  
que ESGOTADES". 
Qualsevol gonellista  
pensara  que "exhandr" és 
català 	esgotar" 
mallorquí, quan la realitat 

que es tracta de dos  
sinónima  pertanyents al  
nivel  de llengua culta 1 que 
per tant no formen  knut  
del vocabulart de cap 
analfabet, tant si ée catahl 
coca rn al‘or qu f. Si  
"agotar"  és més fédil 
d'entendre —tant per un 
barceloní com per un 
mallorquf analfabeta en la 
seva  Dengue—,  és  porqué  
s'assembla al esstelli  
AGOTAR  (1 és aquest 
castellanisme el que 
realment s'usa, tant a 
Mallorca  cona  a Barcelona). 

Després ve la teva 

felicitació, i Chi he de 
posar tres "emperóns" 
considerables: 

1) ¿Per  qué  quan 
.,serius  (instigue  cosa en 

..xtasideres obligat 
a te, in) també en castella? 
SI això és el teu  concepto  
de la cooecialitat, has de 
reconéixer que és molt 
pobre. CoofIcialitat vol dir 
que les dues 	eón  
oficials, I 	 tota 
ala chctsélans. La a ragim 
de s. oficlali,  ea  

dues 
1..:nglies els - 
tic l'Admknirt 	pera 
per a ->• - 'abevol ultra taxi, 
qualsevol de les llenglits 
oficial* és igualment viilitla.  

,Serla  absurd que un dlari 
publicén tots ela te-. -tos 
repetits, en 11Vrkea 
llengües. Però si el diari 
esta tot el escrit en 
centella, -1 les poques frases 
o textos en català van 
acompanyati de traducció, 
això no és coofIcialltat ni  
da  res. En tot ces, una 
"almoina" ofensiva a la 
nostra  Dengue,  que U8 
podrfeu estalviar. 

2) La teva felicitació 
castellana esta escrita en 
un lenguatge planer 
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